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Товит  Товит (греч. Тωβίτ, евр. tôî) и Товия (Tωβιας, toyyā, «благость бога»),
персонажи ветхозаветного предания, изложенного в «Книге Товита» (написана,
вероятно, в начале II в. до н. э. на арамейском или древнееврейском языке).

 Книга вошла в библейский канон лишь восточных христианских церквей, поэтому
основным её текстом является греческий.Действие происходит в VIII в. до н. э.
Благочестивый Т., остававшийся верным богу даже тогда, когда всё колено
Неффалимово, к которому он принадлежал, стало приносить жертвы языческим богам,
был отведён в плен в Ниневию ассирийским царём Салманасаром.

 Живя среди язычников, он сохраняет благочестие, раздавая милостыню и погребая
тела других пленников, казнённых по приказу царя. После одного такого погребения он
слепнет. Впав в большую нужду, Т. обращается к богу с молитвой.

 Одновременно в индийском городе Экбатане подобную же молитву возносит его
племянница Сарра, любимая злым духом Асмодеем, который умерщвлял одного за
другим семь её женихов, прежде чем они входили к ней на брачное ложе. Бог посылает
ангела Рафаила помочь им обоим.

 Тем временем Т., просивший скорой смерти у бога, вспоминает о серебре, которое он
когда-то оставил в Мидии, и снаряжает за ним своего сына Товию, наняв ему в
провожатые некоего Азарию, который на самом деле есть не кто иной, как архангел
Рафаил. Они трогаются в путь в сопровождении собаки Товии.

 По дороге Товия по совету ангела вылавливает в Тигре рыбу, пытавшуюся его
проглотить, и сберегает её печень и желчь. Дорогой Рафаил побуждает Товию
жениться на Сарре и указывает ему способ изгнания Асмодея с помощью курения,
сделанного из сердца и печени рыбы.

 От запаха курения демон бежит в Египет, где Рафаил, настигнув, связывает его. С
молодой женой, чудесным помощником, собакой и серебром возвращается Товия к
родителям. Он прикладывает к глазам Т. (снова по наущению ангела) рыбью желчь, и

 1 / 2



Товит

Автор: admin
27.07.2011 09:55 - 

тот прозревает.

 Отец и сын хотят щедро наградить провожатого, дав ему половину состояния, но тот
открывается им, сказав, что был послан богом помочь Т. и его невестке в награду за
благочестие Т.Наряду со значительным слоем чисто иудаистической мифологической
образности, история Т. использует распространённые фольклорные сюжеты. Мотив
погребения Т. трупов имеет параллели со сказочным сюжетом «благодарного мертвеца»
(непогребённый покойник в благодарность за то, что его хоронят, помогает герою
удачно жениться, избежав опасности со стороны ревнивого чудовища, убивавшего всех
предыдущих женихов).

 В «Книге Т.» герой, однако, расщеплён на отца и сына (объединённых вариантами
общего имени), а вместо непогребённого покойника мы встречаем ангела (возможно, под
влиянием иранской мифологии, а также египетских источников). Заметны также следы
мотива поисков живой воды с целью возвратить зрение отцу.

 Собака, сопровождавшая в странствиях Товию (у евреев � нечистое животное),
сравнивалась с собакой Одиссея. Несомненно иранское происхождение демона
Асмодея.История Т., с её причудливым смешением атмосферы патриархального
благочестия с элементами авантюрного романа и волшебной сказки, пронизанная
многочисленными фольклорными мотивами и отголосками восточных мифов, прочно
вошла в европейскую культуру.

 В живописи её мотивы использовали Боттичелли, Тициан, Рафаэль и в особенности
голландские художники.
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